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Вітаємо Вас, з придбанням вбудованої електричної духової шафи. Цей продукт був ви-
роблений згідно з суворими стандартами і забезпечить Вам роки безперебійної служби 
при правильному використанні. Будь ласка, уважно прочитайте цю інструкцію, вона мі-
стить всю необхідну іформацію для успішного та безпечного використання.
Перед введенням в експлуатацію, будь ласка, перевірте прилад на наявність будь-яких 
пошкоджень та справність його функцій. Якщо ваша духова шафа пошкоджена, будь ла-
ска, зверніться до постачальника чи виробника.
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Білий/Чорний/Чорний + нерж. сталь

593 мм
555 мм
593 мм



10

3242 Вт

40 - 250 C
125 C
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Ця вбудована електрична духова шафа виготовлена для використання в домашніх умовах. 
Будь ласка, не використовуйте її для інших цілей.

Цей прилад повинен встановлюватися кваліфікованим фахівцем відповідно до інструк-
цій виробника та відповідним нормам безпеки.
Цей прилад важкий. Будьте обережні при його переміщенні.
Видаліть всі пакувальні та захисні плівки з приладу перед використанням в перший раз.
Переконайтеся, що електроживлення відповідає типу, зазначеному в табличці. Не 
намагайтеся модифікувати прилад якимось чином.
Напруга Вашої духової шафи 220-240 Вт ~ 50-60 Гц.

Цей прилад повинен бути оснащений мінімум запобіжником в 16 А.
Будь ласка, переконайтеся, що вилка вашої духової шафи випадково не затиснута або 
не розтягується за межі протяжності шнура живлення. Якщо прилад встановлений без 
належного заземлення виробник не несе ніякої відповідальності за будь-яку заподіяну 
шкоду. Введення в експлуатацію даного приладу повинно виконуватися тільки за до-
помогою автиризованої служби або уповноваженим фахівцем. Підключення даного 
приладу повинно здійснюватися через кабель, розмірам 3 х 2,5 мм2.
Для забезпечення безпеки довжина кабелю живлення не повинна перевищувати 2-х 
метрів.
Схему підключення можна знайти на задній панелі приладу.
Будь ласка, скидайте налаштування таймера, в разі збою живлення. Духова шафа не 
працюватиме, поки таймер не буде правильно встановлений.
Двері духової шафи повинні завжди закриватися. Тримайте гумові ущільнення дверцят 
в чистоті.
Натискання на відкриті дверцята духової шафи важкими предметами може призвести 
до пошкодження шарнірів. Тому, будь ласка, не кладіть важкі предмети на відкриті 
дверцята духової шафи.
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Не використовуйте алюмінієву фольгу для покриття сковороди-гриль та не кладіть 
предмети, загорнуті у фольгу під грилем, так як це може спричинити небезпеку виник-
нення пожежі. Висока відбивна здатність може також зашкодити детялям духової шафи.
Не використовуйте видалені внутрішні скляні панелі.
Після використання духової шафи протріть краплі пару, які можуть бути сформовані 
внаслідок високої температури.
Ні в якому випадку не закривайте вентиляційний отвір духової шафи,так як це створює 
небезпеку виникнення пожежі.
При відкритті дверецят приладу, намагайтеся уникати контакту шкіри з паром, який 
може піти з духової шафи.
Швидкопсувні продукти харчування, вироби з пластмаси та аерозолі можуть бути 
схильні до дії тепла і не повинні зберігатися при температурах вище норми або навколо 
приладу.
Кабелі прокладені занадто близько до духової шафи можуть привести до пошкодження 
і замикання. Кабелі інших приладів повинні бути прокладені на безпечній відстані від 
духової шафи. Якщо кабель живлення пошкоджений, будь ласка зверніться до уповно-
важеного представника.

Переконайтесь у відповідності розмірів монтажу з розмірами Вашої 
духової шафи (можливі деякі відміності, що не впливають на технічні 
характеристики приладу).
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Не починайте установку духової шафи і не знімайте захисну плівку з 
поверхні, поки не переконаєтеся в технічній справності приладу шля-
хом підключення в електромережу та перевірки всіх функцій. Якщо при 
першій перевірці виріб не працює, або відсутні які-небудь функції, які 
вказані в характеристиках, слід звернутися в організацію, де Ви прид-
бали прилад або зателефонувати за номером технічної підтримки, що 
вказаний у гарантійному талоні. Захисну плівку з нержавіючої поверхні 
духової шафи рекомендується знімати тільки після закінчення уста-
новки.

•
•

•

•

•
•

Установка приладу повинна бути виконана уповноваженим технічним фахівцем.
Розміри і матеріали меблевої шафи повинні бути придатні і витримувати теплове ви-
промінювання, та не вступати в контакт з будь-якими електричними частинами від 
духової шафи. Ізоляційні матеріали або їх частини повинні щільно прилягати, щоб за-
побігти їх видаленню будь-яким інструментом.
Не рекомендується встановлювати прилад поблизу холодильника або морозильної 
камери.
Якщо духовка встановлюється під варильну поверхню, необхідно дотримуватися пра-
вил установки обох виробів.
Встановіть прилад в положення, яке дозволить отримувати доступ до кабелю живлення.
Не залишайте кабель живлення закритим або в контакті з гарячою поверхнею.
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Передня панель управління та регулятори контролю температури, установки кожного на-
грівального елементу для вбудованої електричної духової шафи зображені на малюнку 6. 
Поверніть регулятор управління за годинниковою стрілкою, щоб увімкнути духову шафу та 
встановити необхідну температуру нагріву. Поверніть регулятор управління проти годин-
никової стрілки, щоб зменшити температуру приготування чи відключити духову шафу.

Контрольна лампа включається разом з термостатом. Коли температура всередині 
духовки досягне заданого значення, лампа погасне. Коли температура падає нижче 
встановленого значення, то термостат буде вмикатися знову і індикаторна лампа буде 
горіти. У процесі термостатичної роботи духової шафи лампочка горить доти, поки ду-
хова шафа набирає задану температуру. Якщо ця лампа гасне, це знак того, що всере-
дині духова шафа набрала бажану температуру.

Дисплей

Під час першого запуску, прилад може видавати неприємний запах. 
Причиною тому є нагрівання клеючих речовин, що використовуються в 
ізоляційних панелях духової шафи. Це явище не є технічною несправні-
стю. Щоб уникнути цього, експлуатуйте порожню духовку при темпера-
турі 250° С протягом 45 хвилин.

Рекомендації
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1. Страви, які можуть готуватися.
2. Функції приготування.
3. Термостат.
4. Рекомендований час приготування їжі.

Позначення Функція Опис

Вимкнено Духовка вимкнена

Лампа освітлення
Верхній та нижній нагріваючі 

елементи

Гаряче повітря йде знизу та зверху, нагріває деко з обох боків. 
Зверху та знизу, страва готується однаково інтенсивно

Лампа освітлення
Нижній нагріваючий елемент

Сильний нижній нагрів. Рекомендовано використовувати для 
випічки та хлібопекарства

Лампа освітлення
Верхній нагріваючий елемент

Працює верхній нагріваючий елемент. Для підтримання страв 
теплим або для делікатного розігріву

Лампа освітлення
Розморожування Використовувати для розморожування

Лампа освітлення
Гриль

Працює освітлення і гриль. Рекомендується 
використовувати для смаження. Термостат має знаходитись в макс. 

положенні

Лампа освітлення
Верхній та нижній нагріваючі 

елементи
Конвекційний вентилятор

Гаряче повітря йде знизу та зверху, нагріває деко з обох боків.
Страва готується рівномірно завдяки конвекційному вентилятору.

Лампа освітлення
Турбовентилятор

Включений турбодвигун. При використанні турбодвигуна продукти нагріва-

ються рівномірно. 

Лампа освітлення
Сильний гриль +
турбовентилятор

Включений сильний гриль (верхній і нижній резистор) і турбодви-
гун. При використанні турбодвигуна продукти нагріваються 

рівномірно. Придатний для приготування страв в посуді.

Лампа освітлення
Сильний гриль

Працює гриль (під верхньою стінкою духовки). Гриль підходить для 
приготування м’яса.

Лампа освітлення
Гриль

Нижній нагріваючий елемент

Працює освітлення і гриль. Рекомендується 
використовувати для смаження. Працює нижній нагріваючий 

елемент - призначений для делікатного розігріву.

Увімкніть духову шафу, повертаючи регулятор управління за годинниковою стрілкою, 
відрегулюйте необхідний час для приготування обраної вами страви, при необхідності 
зверніться до таблиці приготування їжі.
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Примітка: Значення, що наведені в таблиці, є значеннями, які отримані 
в лабораторних умовах. Ви можете отримати різні результати, в залеж-
ності від ваших кулінарних звичок. Час приготування страви залежить 
від кількості інгредієнтів. Використання форм для випікання тортів дає 
можливість отримати бажаний результат.
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Ми рекомендуємо Вам використовувати треножну полицю, вміщену в деко для гриля, 
коли ви смажите. Це допоможе уникнути пролиття і допоможе зберегти Вашу духову 
шафу в чистоті.
Якщо ви вирішили використовувати гриль-решітку на окремому рівні, помістіть деко 
нижче гриля для збору масла. Для легкої чистки необхідно налити трохи води в деко.
Розігрійте гриль з закритими дверцятами духової шафи протягом 5-10 хвилин перед 
використанням.
Перед використанням завжди попередньо розігрівайте гриль та використовуйте його 
з закритими дверцятами.

Позначення таймеру

Позначення режиму 
приготування
Автоматичний режим 
приготування
Позначення точка	

Кнопка вибору 
функції 
Кнопка «-»

Кнопка «+»
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ВСТАНОВЛЕННЯ ЧАСУ (24 ГОДИНИ)
•	 Після включення або повторного підключення до джерела живлення блимають 

«0.00» і «AUTO».
•	 Натисніть кнопку 1 приблизно на 2 секунди, значок точки почне блимати.
•	 Встановіть поточний час за допомогою кнопок 2 і 3. Приблизно через 7 секунд 

після закінчення встановленого часу нові налаштування будуть збережені.
•	 Коригування часу можна буде зробити пізніше.
•	 За допомогою кнопок 2 і 3 приблизно на 2 секунди, позначення точки почне 

блимати. Потім ви можете встановити поточний час.

РУЧНИЙ РЕЖИМ ПРИГОТУВАННЯ
Якщо программатор не перебуває у напівавтоматичному або повністю автоматичному 
режимі, духовку можна використовувати вручну без регулювання тривалості 
приготування.

ВСТАНОВЛЕННЯ ТАЙМЕРА ЗВОРОТНОГО ВІДЛІКУ
•	 Ви можете активувати таймер в будь-який час, незалежно від стану активності 

інших функцій програмування. Таймер можна встановити на час від 1 хвилини до 
23 годин 59 хвилин.

•	 Натискайте кнопку 1, поки значок лічильника хвилин не почне блимати, а на 
дисплеї не з’явиться «0.00».

•	 Встановіть необхідний час за допомогою кнопок 3 і 2. 
•	 Значок таймеру буде відображений на дисплеї. 
•	 Після закінчення встановленого часу приблизно протягом 7 хвилин, пролунає 

відповідний сигнал, а значок лічильника хвилин знову почне блимати.
•	 За допомогою кнопок 1, 2 або 3, щоб вимкнути сигнал;
•	 При натисканні кнопки 1 протягом приблизно 2 секунд значок лічильника хвилин 

зникає, і на дисплеї відображається поточний час.

ЗМІНИТИ СИГНАЛ ТАЙМЕРА
Тон звукового сигналу таймера можна змінити наступним чином:
Одночасно натисніть кнопки 2 і 3.
Натисніть кнопку 1, щоб побачити фактичний тон «тон.1» на дисплеї.
Натисніть кнопку 2, щоб вибрати бажаний тон від 1 до 3.

Зверніть увагу! Якщо правильний час не встановлено, 
правильна робота духовки неможлива.
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СКАСУВАТИ НАЛАШТУВАННЯ
Скасувати автоматичні налаштування функцій: Одночасно натисніть кнопки 2 і 3.

Скасувати налаштування хвилинного таймера:
•	 Натисніть кнопку 1, щоб вибрати налаштування хвилинного таймера, натисніть 

кнопки 2 і 3.
•	 Натискайте кнопку 1, доки не почнуть блимати «dur» і «0.00», поруч з миготливим 

значком автоматичного приготування.
•	 Встановіть час приготування за допомогою кнопок 3 і 2 в діапазоні від 1 хвилини 

до 10 годин. Встановлений час запам’ятовується приблизно через 7 секунд; Нині 
знов з’явився. Значок автоматичного приготування залишається на дисплеї.

•	 Виберіть бажану температуру і функцію духової шафи.
•	 Коли приготування буде завершено, приблизно протягом 7 хвилин буде 

видаватися звуковий сигнал, і значок автоматичного приготування знову почне 
блимати.

•	 Поверніть ручки управління і термостата в положення ВИКЛ. Натисніть кнопку 1, 
2 або 3, щоб скасувати сигнал. Натисніть кнопку 1 приблизно на 2 секунди, щоб 
повернутися в ручний режим.

АВТОМАТИЧНИЙ РЕЖИМ
Якщо передбачається, що духовка включається на зазначений час приготування і 
вимикається в зазначений час, можна встановити час приготування і час закінчення 
приготування.
•	 Натискайте кнопку 1, доки не почнуть блимати «dur» і «0.00», поруч з миготливим 

значком автоматичного приготування. (Наприклад, 17:30).
•	 Встановіть час приготування за допомогою кнопок 3 і 2 в діапазоні від 1 хвилини 

до 10 годин. (Наприклад, 1 година).
•	 Натискайте кнопку 1, доки не почнуть блимати «End» і «18.30» (час закінчення).
•	 За допомогою кнопок 3 і 2 встановіть час вимкнення (закінчення приготування), 

яке обмежене до 23 годин 59 хвилин. (Наприклад 19:30).
•	 Поверніть термостат і ручки управління функціями в потрібне положення. Значок 

приготування зникне з дисплея.

Духовка не буде активована до часу початку приготування (наприклад, 18:30), тобто 
різниці між часом закінчення приготування і часом приготування.
Коли приготування завершиться (19:30), приблизно протягом 7 хвилин, пролунає 
відповідний сигнал, а значок автоматичного приготування знову почне блимати.
Поверніть ручки управління і термостата в положення ВИКЛ. Натисніть кнопку 1, 
2 або 3, щоб скасувати сигнал. Натисніть кнопку 1 приблизно на 2 секунди, щоб 
повернутися в ручний режим.
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1. Перед тим, як приступити до очищення духової шафи, вимкніть її від джерела живлення. 
Якщо духова шафа розігріта, зачекайте її охолодження.
2. Не використовуйте абразивні чистячі засоби для чищення емалі, кераміки або фарбо-
ваних поверхонь. Використовуйте тільки кремові або рідкі миючі засоби, які не містять 
абразивних речовин.
3. Будь-яка рідина, пролита на внутрішню камеру духової шафи може призвести до 
пошкодження поверхні емалі, коли прилад працює. Рекомендуємо оперативно очищати 
витікаючі рідини.
4. Не використовуйте їдкі миючі засоби при очищенні панелі управління духової шафи.
5. Не проливайте воду та не торкайтеся скла, коли духова шафа розігріта.

При знятті внутрішнього скла з рамки, притримуйте дверцята у відкри-
тому положенні. Вага дверцят без скла є меншою і є можливість того, 
що вони закриються назад.
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Ущільнювач дверцят духової шафи
Будь ласка, перевірте ущільнювач через деякий період регулярного використання. 
Якщо він вимагає очищення, очистіть його без використання абразивних миючих за-
собів.
Якщо ущільнювач пошкоджений, негайно зв'яжіться з найближчим уповноваженим 
сервісним центром. Не використовуйте духову шафу, якщо ущільнювач не відремонто-
ваний або не замінений.
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При транспортуванні, тримайте вашу духову шафу вертикально та нічого не кладіть на 
неї. Будь ласка, зберігайте оригінальну коробку Вашої духової шафи.
Запобігайте пошкодженню дверцят духової шафи, які можуть статися при транспорту-
ванні завдяки решітці та декам. Для запобігання можливих пошкоджень, наклейте на 
внутрішнє скло дверцят 1-1,5 см картон чи папір за допомогою клейкої стрічки на рівні 
дек. Закріпіть дверцята духовки за допомогою клейкої стрічки, приклеївши її до боко-
вих стінок.
Для вірного розміщеня пакувальних матеріалів дивіться на малюнок нижче.
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Будь ласка, проведіть наступні контрольні операції до того, як зателефонувати в автори-
зований сервісний центр TM Perfelli.

Будь ласка, перевірте, щоб регулятор управління духової шафи  був на-
лаштований на одну із функцій приготування в багатофункціональних 
моделях.

Перевірте, чи коректно підключена духова шафа до електромережі. 
Перевірте, чи працює лампочка. Якщо лампочка не працює, замініть її 
згідно з інструкцією по експлуатації.

Якщо Ви все ще не вирішили проблему з Вашим приладом, будь ласка, 
зверніться до найближчого авторизованого сервісу або за номером 
технічної служби підтримки 0800217777 або +380732177777.

Будь ласка, перевірте, щоб регулятор нагріву був налаштований.

Якщо духова шафа не нагрівається

Духова шафа не працює

www.perfelli.ua
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BOE 61084



Поздравляем Вас с приобретением встроенной электрической духовки. Этот продукт 
был произведен согласно строгим стандартам и при правильном использовании про-
служит Вам долгие годы бесперебойной службы. Пожалуйста, внимательно прочитайте 
данную инструкцию, она содержит всю необходимую иформацию для успешного и безо-
пасного использования. Перед вводом в эксплуатацию, пожалуйста, проверьте прибор 
на наличие каких-либо повреждений и исправность его функций. Если ваш духовой 
шкаф поврежден, пожалуйста, обратитесь к поставщику или производителю.
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40 - 250 C

3242 Вт

10

125 C



Белый/Черный/Черный + нерж. сталь

593 мм
555 мм
593 мм

BOE 61084
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Этот духовой шкаф изготовлен для использования в домашних условиях. 
Пожалуйста, не используйте его для других целей.

Двери духового шкафа должны всегда закрываться. Держите резиновые уплотнения 
дверцы в чистоте.
Нажатие на открытую дверцу духового шкафа тяжелыми предметами может привести 
к повреждению шарниров. Поэтому, пожалуйста, не ставьте тяжелые предметы на от-
крытую дверцу духовки.
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Убедитесь в соответствии размеров монтажа с размерами Вашего 
духового шкафа (возможны некоторые отличия, которые не влияют 
на технические характеристики прибора).

При открытии духового шкафа старайтесь избегать контакта кожи с паром, который 
может исходить из духового шкафа.

Слишком близко проложенные к духовому шкафу кабели могут привести к поврежде-
ниям и замыканию. Кабели других приборов должны быть проложены на безопасном 
расстоянии от духового шкафа. Если кабель питания поврежден, пожалуйста, обрати-
тесь к уполномоченному представителю.
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Не начинайте установку духового шкафа и не снимайте защитную 
пленку с поверхности, пока не убедитесь в технической исправности 
прибора путем подключения к электросети и проверки всех функ-
ций. Если при первой проверке прибор не работает, или отсутствуют 
какие-либо функции, которые указаны в характеристиках, следует 
обратиться в организацию, где Вы его приобрели или позвонить по 
телефону технической поддержки, который указанный в гарантий-
ном талоне. Защитную пленку с нержавеющей поверхности духового 
шкафа рекомендуется снимать только после окончания установки.

Инструкции по инсталяции

Установка должна быть выполнена уполномоченным техническим специалистом.
Размеры и материалы мебели должны быть пригодны, выдерживать тепловое излуче-
ние и не вступать в контакт с любыми электрическими частями духового шкафа. Изо-
ляционные материалы или их части должны плотно прилегать, чтобы предотвратить 
их удаление любым инструментом.
Не рекомендуется устанавливать прибор вблизи холодильника или морозильной ка-
меры.
Если духовка устанавливается под варочную поверхность, необходимо соблюдать 
правила установки обоих изделий.
Установите прибор в положение, которое позволит получать доступ к кабелю питания.
Не оставляйте кабель питания закрытым или в контакте с горячей поверхностью.
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Передняя панель управления и регуляторы управления температурой, установки каж-
дого нагревательного элемента для встроенного электрического духового шкафа изо-
бражены на рисунке 6. Поверните регулятор управления по часовой стрелке, чтобы 
включить духовой шкаф и установить необходимую температуру нагрева. Поверните 
против часовой стрелки, чтобы уменьшить температуру приготовления или отключить 
духовой шкаф.

Контрольная лампа включается вместе с термостатом. Когда температура внутри ду-
хового шкафа достигает заданного значения, лампа гаснет. Когда температура падает 
ниже установленного значения, то термостат будет включаться снова и индикаторная 
лампа будет гореть. В процессе термостатической работы духовки неоновая лампочка 
горит до тех пор, пока духовой шкаф набирает заданную температуру. Если эта лампа 
гаснет, это знак того, что внутри духовой шкаф набрал желаемую температуру.

Во время первого запуска, прибор может издавать неприятный, раз-
дражающий запах. Причиной тому, является нагрев клеящих веществ, 
используемых в изоляционных панелях духовки. Это явление не яв-
ляется технической неисправностью. Чтобы избежать этого, эксплуа-
тируйте пустую духовку при температуре 250° С в течение 45 минут.

Рекомендации

Дисплей
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1. Блюда, которые могут готовиться. 
2. Функции приготовления. 
3. Термостат. 
4. Рекомендуемое время приготовления пищи.

Обозначения Функция Описание

Выключено Духовка выключена

Лампа освещения 
Верхний и нижний

нагревательные элементы

Горячий воздух идет снизу и сверху, нагревает противень с обеих 
сторон. Сверху и снизу, блюдо готовится одинаково интенсивно

Лампа освещения 
Нижний нагревательный элемент

Сильный нижний нагрев. Рекомендуется использовать для выпеч-
ки и хлебопечения

Лампа освещения 
Верхний нагревательный элемент

Работает верхний нагревательный элемент. Для поддержания блюд 
теплым или для деликатного разогрева

Лампа освещения 
Разморозка Использовать для размораживания

Лампа освещения 
Гриль

Работает освещение и гриль. Рекомендуется 
использовать для жарки. Термостат должен находиться в макс. 

положении

Лампа освещения 
Верхний и нижний нагревательные 

элементы 
Конвекционный вентилятор

Горячий воздух идет снизу и сверху, нагревает противень с обеих сторон.
Блюдо готовится равномерно благодаря конвекционному венти-

лятору

Лампа освещения
Турбовентилятор

Включен турбодвигатель. При использовании турбодвигателя продукты 

нагреваются равномерно.

Лампа освещения
Сильный гриль + 
Турбовентилятор

Включен сильный гриль (верхний и нижний резистор) и турбодви-
гатель. При использовании турбодвигателя продукты нагреваются 

равномерно. Пригоден для приготовления блюд в посуде.

Лампа освещения
Сильный гриль

Работает гриль (под верхней стенкой духовки). Гриль подходит для 
приготовления мяса.

Лампа освещения 
Гриль 

Нижний нагревательный 
элемент

Работает освещение и гриль. Рекомендуется
использовать для жарки. Работает нижний нагревательный эле-

мент - предназначен для деликатного разогрева.

Включите духовку, поворачивая регулятор управления по часовой стрелке, отрегулируй-
те необходимое время для приготовления выбранного вами блюда, при необходимости 
обратитесь к таблице приготовления пищи.
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Мы рекомендуем Вам использовать треножную полку, помещенную в противень для 
гриля, когда вы жарите. Это поможет избежать пролития и поможет сохранить Ваш 
духовой шкаф в чистоте.
Если Вы решили использовать гриль-решетку на отдельном уровне, поместите про-
тивень под грилем для сбора масла. Для легкой чистки необходимо налить немного 
воды в противень.
Разогрейте гриль с закрытой дверцей духовки в течение 5-10 минут перед использо-
ванием.
Всегда предварительно разогревайте гриль перед использованием и используйте его 
с закрытыми дверцами.

Рекомендуется всегда использовать гриль с применением защитно-
го листа. TM Perfelli не несет ответственности за убытки в том случае, 
если Вы не используете этот лист.

Обозначение таймера

Обозначение режима 
приготовления
Автоматический ре-
жим приготовления
Обозначение точка	

Кнопка выбора 
функции
Кнопка «-»

Кнопка «+»
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УСТАНОВКА ВРЕМЕНИ (24 ЧАСА)
•	 После включения или повторного подключения к источнику питания мигают 

«0.00» и «AUTO».
•	 Нажмите кнопку 1 примерно на 2 секунды, значок точки начнет мигать. 

Установите текущее время с помощью кнопок 2 и 3. Приблизительно через 
7 секунд после истечения установленного времени новые настройки будут 
сохранены.

•	 Корректировку времени можно будет сделать позже.
•	 Нажмите кнопки 2 и 3 примерно на 2 секунды, значок точки начнет мигать. Затем 

вы можете установить текущее время

РУЧНОЙ РЕЖИМ ПРИГОТОВЛЕНИЯ
Если программатор не находится в полуавтоматическом или полностью 
автоматическом режиме, духовку можно использовать вручную без регулировки 
продолжительности приготовления.

УСТАНОВКА ТАЙМЕРА ОБРАТНОГО ОТЧЕТА
•	 Вы можете активировать таймер в любое время, независимо от состояния 

активности других функций программирования. Таймер можно установить на 
время от 1 минуты до 23 часов 59 минут.

•	 Нажимайте кнопку 1, пока значок счетчика минут не начнет мигать, а на дисплее 
не отобразится «0.00».

•	 Установите необходимое время с помощью кнопок 3 и 2. Значок счетчика минут 
будет отображен на дисплее.

•	 По истечении установленного времени примерно в течение 7 минут будет 
слышен звуковой сигнал, а значок счетчика минут снова начнет мигать.

•	 Нажмите кнопки 1, 2 или 3, чтобы выключить сигнал;
•	 При нажатии кнопки 1 в течение примерно 2 секунд значок счетчика минут 

исчезает, и на дисплее отображается текущее время.

ИЗМЕНИТЬ СИГНАЛ ТАЙМЕРА 
Тон звукового сигнала таймера можно изменить следующим образом:
Одновременно нажмите кнопки 2 и 3.
Нажмите кнопку 1, чтобы увидеть фактический тон «тон.1» на дисплее.
Нажмите кнопку 2, чтобы выбрать желаемый тон от 1 до 3.

ОТМЕНИТЬ НАСТРОЙКИ 
Отменить автоматические настройки функций:  Одновременно нажмите кнопки 2 
и 3. 

Обратите внимание! Если правильное время не 
установлено, правильная работа духовки невозможна. 
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Отменить настройки минутного таймера: 
•	 Нажмите кнопку 1, чтобы выбрать настройки минутного таймера, нажмите кнопки 

2 и 3.
•	 Нажимайте кнопку 1, пока на дисплее не начнут мигать «dur» и «0.00», рядом с 

мигающим значком автоматического приготовления. 
•	 Установите время приготовления с помощью кнопок 3 и 2 в диапазоне от 1 

минуты до 10 часов. Установленное время запоминается примерно через 
7 секунд; текущее время отображается снова. Значок автоматического 
приготовления остается на дисплее. 

•	 Выберите желаемую температуру и функцию духового шкафа. 
•	 Когда приготовление будет завершено, примерно в течение 7 минут будет 

издаваться звуковой сигнал, и значок автоматического приготовления снова 
начнет мигать. 

•	 Верните ручки управления и термостата в положение ВЫКЛ. Нажмите кнопку 1, 2 
или 3, чтобы отменить сигнал. Нажмите кнопку 1 примерно на 2 секунды, чтобы 
вернуться в ручной режим. 

АВТОМАТИЧЕСКИЙ РЕЖИМ
Если предполагается, что духовка включается на указанное время приготовления и 
выключается в указанное время, можно установить время приготовления и время 
окончания приготовления. 
•	 Нажимайте кнопку 1, пока на дисплее не начнут мигать «dur» и «0.00», рядом с 

мигающим значком автоматического приготовления. (например, 17:30) 
•	 Установите время приготовления с помощью кнопок 3 и 2 в диапазоне от 1 

минуты до 10 часов. (например, 1 час).
•	 Нажимайте кнопку 1, пока на дисплее не начнут мигать «End» и «18.30» (время 

окончания). 
•	 С помощью кнопок 3 и 2 установите время выключения (окончания 

приготовления), которое ограничено до 23 часов 59 минут. (например 19:30) 
•	 Поверните термостат и ручки управления функциями в нужное положение. 

Значок приготовления исчезнет с дисплея. 

Духовка не будет включена до времени начала приготовления (например, 18:30), то 
есть разницы между временем окончания приготовления и временем приготовления. 
Когда приготовление завершится (19:30), примерно в течение 7 минут будет слышен 
звуковой сигнал, а значок автоматического приготовления снова начнет мигать. 
Верните ручки управления и термостата в положение ВЫКЛ. Нажмите кнопку 1, 2 или 
3, чтобы отменить сигнал. Нажмите кнопку 1 примерно на 2 секунды, чтобы вернуться 
в ручной режим. 
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1. Перед тем, как приступить к очистке духового шкафа, выключите его от источника 
питания. Если духовой шкаф разогрет, подождите пока он остынет.
2. Не используйте абразивные чистящие средства для чистки эмали, керамики или окра-
шенных поверхностей. Используйте только кремовые или жидкие моющие средства, не 
содержащие абразивных веществ.
3. Любая жидкость пролитая на внутреннюю камеру духового шкафа может привести 
к повреждению поверхности эмали, когда он работает. Рекомендуем оперативно очи-
стить вытекающие жидкости.
4. Не используйте едкие моющие средства при очистке панели управления духового 
шкафа.
5. Не проливайте воду и не прикасайтесь к стеклу духового шкафа, когда он разогрет.

Перед очисткой дверцы духового шкафа, мы рекомендуем Вам придерживаться сле-
дующих шагов, чтобы снять дверцы с духовки:

При снятии внутреннего стекла из рамки, придерживайте дверь в 
открытом положении. Вес двери без стекла меньше, и есть возмож-
ность, что дверцы закроются назад.
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Уплотнитель дверей духового шкафа
Пожалуйста, проверьте уплотнитель через некоторый период регулярного использо-
вания. Если он требует очистки, очистите его без использования абразивных моющих 
средств.
Если уплотнитель поврежден, немедленно свяжитесь с ближайшим уполномоченным 
сервисным центром. Не используйте духовку, если уплотнитель не отремонтирован 
либо не заменен.
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Пожалуйста, проведите следующие контрольные операции до того, как позвонить в 
сервисный центр TM Perfelli.

Пожалуйста, проверьте, чтобы регулятор управления духового шкафа 
был настроен на одну из функций приготовления в многофункцио-
нальных моделях.

Вилка Вашего духового шкафа может быть присоединена к незазем-
ленной розетке; возможно сработал предохранитель; таймер может 
быть не настроен в моделях, где есть таймер.

Проверьте, подключен ли духовой шкаф к электросети корректно. 
Проверьте, работает ли лампочка. Если лампочка не работает, заме-
ните ее согласно инструкции по эксплуатации.

Духовой шкаф не работает

Если Вы все еще не решили проблему с Вашим прибором, пожалуйста, 
обратитесь в ближайший специализированный сервисный центр или по 
номеру технической службы поддежки 0800217777 или +380732177777.
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BOE 61084
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40 - 250 C

3242 W

10

125 C



WHITE/BLACK/BLACK + Inox

593 mm
555 mm
593 mm

BOE 61084
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Please, be sure the size your oven is equel the size in the schematic of 
installation (Some modifications are possible, but they don't have an impact 
on the characteristics of your oven).
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Suggested Setting

Display
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1. Dishes that can be cooked. 
2. Cooking functions. 
3. Thermostat. 
4. Recommended cooking times.

Designations Function Description

Turned off The oven is off

Lighting lamp 
Upper and lower 
heating elements

Hot air comes from below and from above, heats the baking sheet on 
both sides. Top and bottom, the dish is cooked equally intensely

Lighting lamp 
Lower heating element

Strong bottom heat. Recommended for baking and baking 
applications

Lighting lamp 
Upper heating element

The upper heating element is working. To keep food warm or to warm 
up gently

Lighting lamp 
Defrost Use for defrosting

Lighting lamp 
Grill

Lighting and grill are working. Recommended 
use for frying. The thermostat must be at max. position

Lighting lamp 
Upper and lower heating 

elements 
Convection fan

Hot air comes from the bottom and top, heats the baking sheet on 
both sides

Lighting lamp
Turbofan The turbofan is on. When using turbofan the food is heated evenly.

Lighting lamp
Turbo grill + 

Turbofan

Turbo grill (upper and lower resistor) and turbo fan included. When 
using a turbo fan, the food is heated evenly. Suitable for cooking in 

dishes.

Lighting lamp
Turbo grill

The grill is working (under the top wall of the oven). The grill is suitable 
for cooking meat.

Lighting lamp
Grill

Lower heating element

Lighting and grill are working. Recommended use for frying. The lower 
heating element is working, it is intended for delicate heating.

Turn on the oven by turning the control knob clockwise, adjust the required time for cooking 
your chosen dish, refer to the cooking table if necessary.

www.perfelli.ua

40



NOTE: The values given in cooking table are the values obtained in the  
laboratory conditions. You can obtain various results to satisfying your 
tastes depending on your cooking and use habits. Cooking times depend 
on quantity of ingredients. Using cake forms gives better results for making 
cakes.
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Minute Minder Icon 

Cooking Icon

Automatic Cooking Icon 

Dot Icon

Function 
Selection Button 
Minus Button

Plus Button 
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SETTING THE TIME OF DAY (24 H CLOCK)
•	 After plugging in or reconnecting to a power source after current decay, «0.00”, and 

«AUTO” flashes.
•	 Press button 1 approximately 2 sec., dot icon starts flashing. Set the current time using 

buttons 2 and 3. About 7 seconds after the set time has been finished, new data is 
memorized.

•	 The time correction can be done later;
•	 Press button 2 and 3 approximately 2 sec., dot icon starts flashing. Then you can set 

the current time.

MANUAL OPERATION
If the programmer is not in semi-automatic or full- automatic mode the oven can be used 
manually without cooking duration adjustment.

SETTING THE MINUTE MINDER
•	 You can activate the minute minder at any time, regardless the activity state of other 

programmer functions. The measured time ranges from 1 minute to 23 hours 59 
minutes.

•	 Press button 1 until the minute minder icon starts •to flash, and the display shows 
«0.00”.

•	 Enter the required time using buttons 3 and 2. Minute minder icon remains on the 
display.	 •

•	 After the set time has elapsed, an audible signal will be heard for approximately 7 
minutes and the minute minder icon starts to flash again.

•	 Press buttons 1, 2 or 3 to turn the signal off; • When button 1 is pressed for about 2 
seconds, the minute minder icon disappears, and the display indicates the current 
time.

CHANGE THE TIMER BEEPS
The tone of the timer beeps may be changed as follows:
Press buttons 2 and 3 simultaneously.
Press button 1 to see actual tone «ton.1” to see on the display.
Press button 2 to select the tone you wish from 1 to 3.

CANCEL SETTINGS
Cancel automatic function settings:  Press buttons 2 and 3 simultaneously.
Cancel minute minder settings:
Press button 1 to select minute minder settings, Press buttons 2 and 3.

Notice! If the correct time is not set then proper operation of 
the oven is not possible.
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COOKING TIMER
•	 If the oven is supposed to turn off at specified time, cooking timer can be set. It is 

named as semiautomatic operation.
•	 Press button 1 until the «dur” and «0.00” flashes on the digits, beside automatic 

cooking icon flashes.
•	 Set the cooking time using buttons 3 and 2, within the range from 1 minute to 10 

hours.
•	 The set time is memorized after about 7 seconds; the current time is shown again. 

Automatic cooking icon remains on the display.
•	 Select the required temperature and the oven function.
•	 When cooking is completed, an audible signal will be heard for approximately 7 

minutes, and the automatic cooking icon starts to flash again. Return control and 
thermostat knobs to the OFF position. Press button 1 , 2 or 3 to cancel signal. Press 
button 1 for about 2 seconds to return to the manual operation.

COOKING TIME WITH DELAY
If the oven is supposed to turn on for specified cooking time and turn off at specified time, 
cooking time and the cooking end time can be set. It is named as full-automatic operation.
•	 Press button 1 until the «dur” and «0.00” flashes on the digits, beside automatic 

cooking icon flashes. (for example hour is 17:30 now)
•	 Set the cooking time using buttons 3 and 2, within the range from 1 minute to 10 

hours. (for example 1 hour) Press button 1 until the «End” and «18.30” (end time) 
flashes on the digits.

•	 Set the turn-off (cooking end) time using buttons 3 and 2, which is limited up to 23 
hours 59 minutes. (for example 19:30)

•	 Turn the thermostat and function control knobs to the required settings.
•	 Cooking icon is disappeared on the display. Oven will not be switched on until 

cooking start time (for example 18:30), that is the difference between the cooking end 
time and the cooking time.

Cooking icon is disappeared on the display. Oven will not be switched on until cooking 
start time (for example 18:30), that is the difference between the cooking end time and the 
cooking time.
When cooking is completed (19:30), an audible signal will be heard for approximately 
7 minutes, and the automatic cooking icon starts to flash again. Return control and 
thermostat knobs to the OFF position.
Press button 1 , 2 or 3 to cancel signal. Press button 1 for about 2 seconds to return to the 
manual operation. 
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If there is still any problem in your product, please call closest authorised 
service. Tel. 0800217777 or +380732177777.

Please do the not following controls before calling authorised service Perfelli.
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 + 38 073 217 77 77
0 800 217 777
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